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DOR INA NÉNI MESÉL
, Qktr _

'amácska, kedves mamácska, ma 
' so^a* szaladoztuuk már, fárad-Ay(

tak vagyunk, nincs kedvünk ját­
szani többe: inkább szeretnénk itt mel­
letted ülve, valami szép mesét hallgatni.

— Oh kedveseim. — azt hiszitek, 
nekem is oly mulatságos egv mesét tíz­
ezer elmondani, mint nektek azt végig 
hallgatni? Csodálom is. hogy rá nem un­
tok. mert valamennyi, gyermekkoromból 
emlékemben maradt mesét már számta­
lanszor elmondtam.

Ha meséhez nincs kedved, kedves 
mamácska, úgy mondd el a kis kutvád 
esetét, mely akkor jutott eszedbe, mikor 
minap a »Kis Lappból az ölebecske tür- 
tenetet olvastam fel; az bizonyosan valami 
mulatságos dolog, mert elmosolyodtál, 
midőn említetted.

- Nem épen olyan soha nem látott, 
soha sem hallott eset volt biz az, me­
lyen agyon nevethetné magát az ember : 
de elmondom már csak azért is, mert van 
valaki közietek, aki magára ismerhet a 
kis hős Fiiiben, mely mindig szörnyű : 
bátran neki rontott mindennek, ahol 
semmi veszélyt nem gyanított, a kit azon- i 
ban egy dongó, egy sült alma, képes volt : 
halálra ijeszteni, és hősies kattogását fé- ! 
lénk nyöszörgéssé változtatni.

De egy sült alma, kedves ma- ; 
macska, hogy ejthette az kétségbe a kis j 
kutyát :j bizonyosan csak tréfálsz velünk! j 
En> fogadom, tizenkét sült almától sem j 
ijednék meg, még ha mind meg kellene ! 
's enni!

L A P. 26. Szám.

■— Hadd abba fogadásodat, te épen 
úgy járnál, mint a kis bodros fejti Fűi. 
mely egyszer, midőn egy téli délután a 
kályha mellett szundikált, szörnyű, szik­
rázó szemekkel kezdett annak teteje felé 
vizsgálódni, onnan vélvén a sistergő han­
gokat jönni, melyek álmodozásában há­
borgattak. És nem csalódott, csakugyan 
onnan kandikáltak lefelé nyugalma bábo­
mtól, sorban foglalván körül a kályha 
párkányzatát valami kopasz kis fejek, 
melyek tálán bizony a kályhába] előbujt 
apró törököké lehettek, mint Fitt gon­
dola (ki persze soha sem látott törököt) 
csak a fez, (török sipka) vagy turbán 
hiányzott róluk. A olt köztük olyan is, 
ki kaczkiasan viselte feje búbján azt a 
nevetséges kis fonatot, mely nélkül egy 
dunait nem képzelhetünk, némelyike is­
mét nagy szájat nyitott, és pöffeszkedvc 
köpködött, mintegy gúnyolva a kis Fifi 
tehetetlen mérgét, melyet ez éles ugatás­
sal jelezett. Ha el éri, bizonyosan széjjel 
tépi azon őt gúnyolni nem szűnő apró 
boszorkány sereget, de nagyon parányi 
allatka lévén, erről szó sem lehetett.

E miatt töprengve, gondolkozóba 
esett, miképen juthatna közelükbe ? Irtó- 
haborut forralt ellenük kis fejében, mely 
nem volt nagyobb, mint azon ártatlan, a 
túlságos hőségtől megpukkadt alma, mely 
mintegy megértve a hős Fifi gyilkos 
szándékát, egyszerre nagy csattanással 
elibe pottyant. De mennyire elhűlt a kis 
alma, midőn még nagyobb ügyességgel, 
mint a minővel ő a kályháról leszállt, a 
bős t ifi az ágy alá szökkent, minden tag­
jában reszketve — és folytonosan tapo­
gatva kis fekete orrát, melyre a szegény
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jószivü sült alma egy forró csókot nyo­
mott, annak bizonyságául, hogy ő nem 
rosz-akarója. De ez a szeretetnyilatkozat 
elég volt Difinek arra, hogy ezután min­
den alkalommal, midőn veszedelmes el­
lenségeit, a szegény i így efogy ott sistergő- 
sustorgó almákat ott a kályhán megpil­
lantotta, — amint szép sorrendben sültek, 
rögtön erős várába : az ágy alá menekül­
jön, ott gondolkozván a felett, — a vad 
állatok melyik fajához tartozhatnak azok 
a kis barna: ránczos bőrű szörnyetegek, 
melyek egyikének csókjától is már meg 
kell futamodni, — már persze az olyan 
nagy hősnek, amilyen Difi volt. Mai napig 
is gyakorolná magát szegény Difi az 
ilyen hősies visszavonulásokban, ha egy 
kecske, melyet ő támadott meg, rá nem 
ijeszt egyszer annyira, hogy a folyóba 
ugrott, melynek sebes áramlata magá­
val ragadta, úgy hogy szegényke odave­
szett !

A kecskéről, mely kis kutyánk vesz­
tét okozta, jut eszembe egy másik kecske, 
mely miatt gyermekkoromban többed 
magammal fél napig voltam becsukva né­
hány órai térdelés mellett, még pedig ár­
tatlanul. Ez esetnél látni fogjátok, minő 
csúnya dolog, ha valaki csak azért, hogy 
behízeleghesse magát, — másokat hami­
san vádol.

Kertünk mellett egy szegény szom­
szédunknak volt egy kecskéje. Szomszé­
dunk egész nap háznépestől napszámban 
dolgozott, nem volt senki, aki a szegény 
kecskére gondolt volna, összes tápláléka 
abból állott, amit este a kertekből, ahová 
dolgozni járt, magával hozott a napszá­
mos család.

Én, testvéreimmel és játszótársaim­
mal szabad időmet rendesen a kertben 
töltöttem s egy ilyen alkalommal feltűnt 
előttünk a kecske folytonos mekegése. 
Körülnéztünk, honnan jönnek a panaszos 
hangok, és a bokrok között, a kertünkkel 
szomszédos kidült-bedült istái ón jókora 
nyílást fedeztünk fel, melyen keresztül 
nagy erőfeszítéssel igyekezett a kecske a 
közeliévé bokrok gályáihoz jutni.

Ezt látva, megsajnáltuk a szegény 
állatot: néhányon közülünk, ugyanegy 
érzelem által indítva, friss fiiért szalad­
tak. mások a közeli kút körül sürgölőd­
tek, nagy készséggel kapaszkodva hár­
man is a kolostorba, hogy a veder 
megmerüljön, mert gyanítottuk, hogy 
szomjasnak is kell a szegény elhagyatott 
állatnak lenni.

Miután mindent összekordtunk, amire 
a kecske fölüditése végett szükségünk volt, 
megliatottau néztük, mint igyekezett a 
szegény éhes állat a falon keresztül törni, 
mely őt a csalogatóan kínálkozó friss fű 
tői elválasztotta; egymástól kapkodva, 
csomónként adogattuk he a füvet a nyílá­
son. így ez etetés meglehetősen sikerült, 
de a vedret sehogy sem tudtuk úgy oda­
tartani. hogy a kecske hozzá juthasson. 
Egyszerre egyik játszótársunk, a kis 
Lujza, ki mindig sirt. midőn a nevelőnő 
kiszabta feladványát a kötésből, de ren­
desen félóránál előbb készen volt a meg­
határozott időnél, — Lujza most hirtelen 
eltűnt mint egy húrjáról lepattant nyíl­
vessző, mintha csak fehér széles karimás 
kalapjának szárnyai vitték volna — lábai 
alig érték a földet. — De nem hiába 
lebbent oly hamar tova, mint egy nagy

I
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pillangó; alig telt bele nehány perez, is- tűk mire vélni e büszkeséget, mellyel 
met előttünk termett, ránk szögezve nagy. fogadott ő, ki rendesen a legrestebb tanuló 
szí "rázó szemeit, melyekben jó szivének lévén, mindig a megrovottak között fog- 
uze egett s egyik kezével pihegő mellét Iáit helyet: de komolyan megszeppentünk 

szorította, másikkal atyjának vadászpoka- amint az iskolába lépve, azonnal letér- 
rat nyújtó, a sebes szaladástul elfúlva, deltetett a nevelőnő, megtiltva minden 
némán élénk. E poharakat a felföldi tó- mentséget, és előre kinyilatkoztatva, hogy
uk kánál alakúra szokták faragni, hogy szabad időnket is a szobában töltendiük 

könnyen lehessen „ . J
E szigorú parancs
után busán látott 
kiki dolgához és 
megvallom, mind­
nyájan irigy pil­
lantásokat vete- 
gettünk a kegyek­
től elhalmozott 
Idára, kit gyanúba 
fogtunk, hogy va­
lamiként bevádolt 
és pedig magát 
szépítve,mert más­
ként nem 3 észesül- 
hetett volna oly 
bőven a szép fé­
nyes fekete med- 
veezukorban, mely 
finom drága cse­
megét ti talán 
nem is ismeritek, 
de én annak ide­
jében már csak 
azért is rajongtam

könnyen lehessen 
vele a forrásokból 
vizet meríteni: igv 

I tehát nekünk na­
gyon megfelelő 
volt a jókor jött 
ivóeszköz, melvet 

; örömmel is fogad­
tunk a kedves kis 
Lujzától.

Nem ivott még 
abból élő lény 
soha oly mohón 
és jóízűen, mint a 
mi jóllakott kecs­
kénk, — de épen 
akkor szólalt meg. 
az éles hangú kis 
ezüst csengő is, 
mely bennünket 
rendesen leczkére 
szokott hívni.

Nagy sürgölő- 
déssel rendbe hoz­
tunk mindent és szaladtunk az iskolaszoba érte mert isknló 1 u ™ raíou^m
felé, melynek küszöbén nem a nevelőnél tolatták Eöl Íí n “t ^ °SZ"
de iskolatársaink egyikét pillantottuk meg! egyhangúan busán "
ki csak az imént méa közöttünk volt ó« g mormogva a »tücsök
»nagy riadót« illető tréfáinkat mel ■ t í,'i m®Sejet ’ °dapillantgattunk,
amint megjegyeztük neki. »hévvel haran eondolV V t^001* é® minte^ gyanítva 
gozott.« megvetéssel fogadta. Nem' tud- ? Í ' daCZ°San tekintett le ™nk.

(Folytatása a 406. lapon.)

Kis KOFA. (Lásd 411. a lapon.)
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(Folytatás a 404. laphoz.) 
Alkonyaikor szótlanul oszlottunk széjjel, 
mint valami vert sereg, csak Ida akart 
minden áron vidámnak látszani, de se­
hogy sem sikerült néki; mert lelkiis­
merete nem engedte. Szüntelenül az 
hangzott fülébe, hogy ő a kitüntetést, 
mi meg a büntetést nem érdemeljük. 
Más nap, midőn már megszenvedtünk, 
kisült, hogy az ártatlan kecskeetetés volt 
a bűn, melyért lakottunk. Ida ugyanis 
észre vette, mennyire elfoglalt ez bennün­
ket. elillant közülünk és ügyesen fölhasz­
nálva a kis negyed órát, melylyel bennün­
ket megelőzött, és melyet mi, nagy 
elfoglaltságunk miatt a leczkeórából el­
mulasztottunk, egészen elferdítve adta elő 
a dolgot, mintha valami gonosz csínyen 
törtük volna a fejünket. Nevelőnénk azon­
ban megtudott nemsokára mindent, s 
mig Idát megbüntette, minket még a 
medveczukornál is kitünőbb jutalomban 
részesített, t. i. szüléinktől kieszközölte, 
hogy a kecske egy czölöphöz kötve, ker­
tünkben legelhessen, oly helyeken, hol 
kárt nem tehet.

Ennél nagyobb örömet akkor nekünk 
csakugyan nem szerezhetett volna. — 
Nagyon sokáig szolgált ezután a szegény 
kecske játékaink között intőül arra, hogy 
leczkeóráinkat el ne mulasszuk és hami­
san mások ellen vádat ne emeljünk.

A NEMZETI SZÍNHÁZ DEBRECZENBEN.
(Képpel a 112. lapon.)

Kedves Forgó bácsi 1 
tjy[ in apa ban láttam az én kedves »Kis 
-v*- Lap«-omban a budapesti nemzeti 
színház rajzát s mondhatom, kissé meg­
irigyeltem azt a kis olvasótársamat, aki

már volt a mi szép magyar fővárosunk­
ban, melyet én is annyira szeretnék már 
látni. Kedves szüleim meg is Ígérték, hogy 
esztendőre magukkal visznek, ha meglá­
togatják Ida néniéket. kik Budapesten 
laknak. Ekkor kedves Forgó bácsit is 
meglátogatnám, ha megengedné. (Szívesen 
látlak! F. b.).

No de ez még messze van és nem is 
erről akartam én tulajdonképen írni, ha­
nem arról, hogy egy szép magyar színhá­
zat már én is láttam ám. Persze, nem itt 
a mi kis városunkban, mert itt nincs sé­
mikén ; hanem a múlt nyáron kedves 
apámmal voltam Debreczenben s ott lát­
tam a színházat is. Nekem nagyon tetszett 
s ha kedves Forgó bácsi a fényképről, 
melyet apácska vett nekem s melyet itt 
küldök, lerajzoltatná, tudom, többi kis 
olvasótársaimnak is öröme telnék benne. 
(Mint látod, megtettem. F. b.).

Édes apácskám mondja, hogy a de- 
breczeni színház mai nap is a legszebb 
vidéki színházak egyike, ami meg is illeti 
ezt a nagy magyar várost. Szép szobrok 
díszítik külsejét, a Csokonai, Kazinczy,
^ örösmarty és más jeles magyar Írók és 
költők szobra. Őszintén megvallom, hogy 
én egyszerű kisvárosi fiú létemre, ki még 
sehol sem voltam, nem is láttam ennél 
szebb épületet. Nem is fogok látni, mig 
Budapestre nem jutok. Még azt is mondta 
apácskám, hogy a debreczeni szép színház 
nem régi épület, mindössze tizenkét esz­
tendeje, hogy megnyitották. Nagyot ne­
vettek, midőn erre azt mondtam, hogy 
tehát épen egykorú velem; mert én is 
épen tizenkét éves vagyok.

Ne haragudjék kedves Forgó bácsi, 
hogy e soraimmal fölkerestem; azt gon­
doltam, hogy ez talán érdekelni fogja kis 
olvasótársaimat.

Kedves Forgó bácsit melegen üdvö­
zölve maradok

liü kis olvasója
Yüröss Károly.
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MA K! KA REPÜL.
(Képpel a czimlapon.)

jTjft OSÁR fészek ! Kis Marika 

íjBele ül
Mint a madár, mint a fecske 

Úgy repül.
Inga-ringa lebbeu-rebbcn, 
Marikának telik ebben 

Öröme.

Csip a hideg, közök lábok 

Bizsereg.
Még sem fázik ez a három 

Ivis gyerek.
Mari, Pista meg a Gyula 

Arcza pirosra kigyulva 

A kerek.

A Ml HÍJ BARÁTAINK.
"V-4A. (Képpel a 408—400. lapokon.)

" okféle állatot megszelídített az 
ember, hogy aztán hasznát vegye, 

Mö de valamennyi között leghűsége­
sebb a házi kutya, a mi igazi jó barátunk. 
Sokszor, sokfélét beszéltem már róla a 
»Ivis Lap «-ban is, tudom, közéletek is 
soknak van egy-egy kedves kutyácskája: 
szereti is mindenki e hü, okos állatot és 
méltán, mert ahol csak megélhet ember, 
oda híven elkíséri a kutya s mig más házi 
állatok vagy a nagy hideg, vagy a nagy 
meleg miatt bizonyos tájakra nem követik 
az embert, a kutya nem marad el gazdá­
jától sem az éjszaki sarkvidéken, sem a 
forró égöv alatt. Es mindenütt hasznos 
szolgálatokat tesz.

Falukon, pusztákon, ahol gyakran 
gonosz emberek járnak, a kutya gondosan 
őrzi gazdája házát; mig a házbeliek alusz­
nak, a kutya félig ébren szendereg s a 
legkisebb gyanús zajra hangos ugatással 
ad jelt, — De nemcsak a házat őrzi, ha­

nem a nyájat is, a juhászkutya többet ér 
egy álmos bojtárnál. Mikor a juhász pi­
hen, alszik, akkor a kutyára van bízva a 
nyáj, s ő valóban érzi és tudja kötelessé­
gét. Többször elhagyja fekvő helyét, 
körül-körüljárja a nyájat s egyet sem en­
ged a többiektől eltávozni: ha valamelyik 
figyelmét kikerülve, távolabb maradt a 
legelő nyájtól, azonnal ott terem s paran­
csoló mozdulatokkal visszatereli a cso­
portba. Ugyanily szolgálatokat tesz éjjel 
is, midőn a nyáj őrei alusznak ; a juhász­
kutya saját életét is feláldozza a rá bízott 
nyájért.

Milyen nagy segítségére van a va­
dászoknak a kutya! A kopó keresi fel a 
nyulat s a vizsla a íurjet és foglyot. A 
kutyának nincs is szüksége arra, hogy 
szemeivel lássa a vadat; ő csak a föld 
felé tartja az orrát, erősen szimatol s 
megszagolja a avulnak a nyomat, mely eu 
haladva, végre felkergeti magát a vadat 
is. Az ő orrát már az akis szag is bántja, 
a mi a nyúl szagából lábainak nyomaiban 
ott maradt, mig az ember orra ezt meg 
sem érzi.

Ki ne látott volna már kutyát, mely 
őrt áll, lábának mozgatásával enni kér, 
tánczol, dobol s kötélen is jái • A kútja 
gazdáját megérti; annak intésére kinyitja 
vagy becsukja az ajtót; elviszi vagy el­
hozza kalapját: este. midőn a gazda le­
húzza czipőit, azokat kiviszi s hely ott ök 
az ágyhoz teszi a reggeli czipőket sut. Egy 
úri embernek volt egy kutyája, mely ebéd 
után bement a mellékszobába, előhozta a 
pipákat s a vendégeket megkínálta ; szó­
val : a kutya igen értelmes állat, sok min­
dent megtanul, azaz: tanulékony.

E mellett gazdájához rendkívül ra­
gaszkodó ; öröme van, ha vele mehet sé­
tálni s elszomorodik, ha gazdája magával 
nem viszi. A távolból hazatérő gazdát 
leirhatlan örömmel fogadja: ugrál, tán­
czol, szűkül, alig találja helyét, farkát 
csóválja s a legkülönösebb mozdulatokkal 
és hangokkal igyekszik örömét kifejezni.

Ejsaarra
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igazán, nincs állat, melynek ennyi elfogja. E tulajdonságánál fogva a nvu- 
szép és hasznos tulajdonsága volna. A lak vadászására használják, 
kutya hii, éber. vigyázó, finom-szaglásu, A kopó zömökebb testű mint az
értelmes, tanulékony, gaz­
dáját, szerető s hozzá ra­
gaszkodó. — Nem csoda 
tehát, ha ezen tulajdonsá­
gai miatt az ember ez álla­
tot megszerette, magához 
szoktatta s egyik leghasz­
nosabb házi állatjává tette.

A legtöbb fajta kutya 
igen barátságos és jóindu­
latú, de csak amig jól bán­
nak vele. Mikor haragszik, 
ezt morgással adja tudtuí 
és csak ha ez nem használ, 
akkor harap. És igen jó 
emlékező tehetsége is van: 
a hol egyszer bántották, 
megverték, oda többé nem 
igen megy. Hajó bánásmód­
ban részesül, elél 12—15 
esztendeig s vén korára 
megőszül. Ritkaság, hogv 
egy kutya 20—25 eszten­
deig éljen.

A kutyának igen sok- 
íéle fajtája van; a mai raj­
zunkon tiz fajta* láthattok, 
pedig ezeken kívül még sok 
másféle is van. És minden 
fajtának van valami külö­
nös tulajdonsága, mely ál­
tal hasznunkra válik. Szól­
junk hát röviden a főbb 
fajokról.

Az agár vékony, 
karcsú teste, megnyúlt ar- 
cza s hosszú lábai által tű­
nik ki. Füleinek csak hegye 
csüng le. Farka lecsüngve 
görbül felfelé. Lábai fu­
tásra vannak alkotva, azért 
az agár gyorsaságban va­
lamennyi kutyát felülmúl, 
sőt a nyulat is utói éri s

agár: arcza is rövidebb s lábai sem oly 
alkalmasak a futásra mint amazé, de vi­
szont különösen finom szaglása tünteti ki.

E tulajdonságánál fogva a nyulak, rókák, 
őzek s más vadak felkeresésére alkalmaz­
zák. A kopó csaholva kergeti zsákmányát, 

de elfogni igen ritkán tud­
ja. Színe többnyire sárgás, 
barnás, sötétbarna, szeme 
felett két világosabb folttal.

A vizsla. Ismertető 
jele a széles lecsüngő fül 
s a lecsüngő felső ajak. Igen 
értelmes és okos kutya; gaz­
dájának minden intésére 
figyel s mindenben engedel­
meskedik neki. A fürjet, 
foglyot vagy nyulat már 
18—20 lépésről biztosan 
észreveszi, ha nem is látja. 
A megtalált vadat nem ker­
geti fel azonnal, mint az 
agár vagy kopó, hanem pár 
lépésnyire megáll, lábát 
ugrásra készen és farkát 
mereven feltartva bevárja, 
mig a vadász hozzá jön s 
nem parancsolja neki, hogy 
ugorjon. Az ugrással fel­
kergeti a vadat s a vadász, 
lövésre készen tartott fegy­
verével lelövi.

Az agár, a kopó és a 
vizsla vadászkutyáknak ne­
veztetnek.

Ismeretes ezeken kívül 
még egy furcsa vadászku­
tya : a tacskó vagy borzeb. 
Törzse hengerded, hosszas; 
háta legörbült: feje nagy, 
szájában hatalmas fogazat­
tal. Lábai rövidek és gör­
bék ; de éles karmokkal 
vannak fegyverezve. E kü­
lönös alkotásu kutya, rövid 
gajcsos lábával s aránylag 
nehézkes testével futásra 
nem alkalmas ; de másrészt 
épen ezen testalkatánál 
fogva könnyen bebújhat a
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róka vagy a borz földalatti tanyájába, 
sőt, ha a lyuk szűk volna, éles karmaival 

I ki is tágíthatja.
A k o m o n d o r a tulajdonképi ház­

őrző kutya: színe többnyire fehér, farka 
kosszuszörii. lompos. A juhászkutya is a 
komondor fajtából való. Rendkívül hu és 
erős állatok, idegenek iránt bizalmatla­
nok és sokszor meg is támadják; nem 
ijednek meg a farkastól sem. ha az éhes 
vadállat a nyájhoz közeledni merészkedik.

A s p i c z is hasonlít a juhászkutyá­
hoz. csakhogy kisebb; orra hegyesedé, 
fülei felállók s farka felkunkorodott. A 
házat éber figyelemmel őrzi, különösen 
kedvelik a fuvarosok s szekereiken hasz­
nálják. mint gondos őrt. mely onnan, ide­
gennek egy szénaszálat sem enged el- j 
vinni. Színe leginkább fehér, fekete, szürke 
sárgás vagy rókavörös.

Az eszkimó-kutya nálunk nem 
ismeretes. Az ő hazája "földünk északi 
részén van. hol a nagy hideg miatt más 
házi állat nem is élne meg; neki azonban 
adott a tesmeszet jó meleg bundát, méh ­
ben a hideget elviselheti s igy az ember­
nek e kietlen vidéken is hasznára lehet. 
Az eszkimó-kutya nagyobb, mint a mi 
juhász-kutyánk és épen ez által szolgál­
hat gazdájának, mert az eszkimó, akinek 
se lova, se ökre, kutyákat fog be a szánba, 
és úgy utazik a havas vidéken, még pedi" 
sebesen ám. mert ha egy-egy szánkóba 
nyolcz kutyát befognak s öt ember ül be, 
egy nap alatt mégis 8 —In mértföldnyi 
utat tehetnek.

Az újfundlandi a legszebb és 
legértelmesebb kutya, nagy, erős testű, 
magas homlokkal, okos szemekkel. Szőre 
tömött, göndör és igen finom s épen mert 
nagyon tömött, a viz alig hat rajta ke- ! 
resztül és igy az újfundlandi még a legna­
gyobb hidegben is szeret a vízbe ugrálni, 
hol aztán nagy ügyességgel úszkál és ki- j 
hozza a vizbe dobott vagy beesett tárgya- j 
kát. Úszni pedig azért tud olyan jól, mert i 

í laf)ai nemcsak nagyon izmosak, hanem :

ujjal hártyával vannak egymással össze­
köt vé, olyan formán mint a kacsánál. 
Természetes, hogy ilyen uszóhártyával 
sokkal ügyesebben lehet úszni, mint a 
nélkül. — Az újfundlandi kutya ezen tu- 

I Újdonságánál fogva igen hasznos állat a 
tenger és a folyók partjain. Számos példa 

I van rá, hogy vízben fuldokló embereket 
megszabadított.

A pincsi kutyák kicsinyek, de igen 
okosak és elevenek s főleg városokban 
tartatnak. Beszélik, hogy volt a piucsck 
közt már olyan okos ficzkó is, mely a j 
pénznek értékét fel tudta fogni. Égy 

Péter« uevii kutyáról mondják, hogy j 
ahol csak szerét tehette, mindenütt lopott 
pénzt, melylyel a pékhez ment és kenye­
ret vagy zsemlyét vett magának érte. 
Egyszer a pék megégettet adott neki, 
miért úgy megharagudott, hogy azonnal i 
ott hagyta és ezután egy másik pékhez 
ment vásárolni.

Az uszkár vagy »pudli« szántén 
a legtanulékonyabb fajták egyike, a vizet 
szintén szereti, két lábon járni, tánczolni j 
magától is megtanul, szaglása pedig oly 
rendkívül finom, hogy ennek segélyével 
keresi fel eltávozott urát, vagy ennek el­
veszett gyermekét. Hallása is kitűnő, meg 
különbözteti gazdáját szaváról s a házbe- 
lieket járásukról. Az ételeket megváló- ; 
gatja, mondhatni finyás és nyálánk. — 
Otthonját vagy a helyet, ahol egyszer 
gazdájával volt, megtalálja, ha több napi 
jarasra vau is; könnyen meg lehet taní­
tani a péktől kenyeret s a mészárszékből 
bust hordani, szereti is a kosarat és pál- 
czát vinni, vitel közben semmivel sem tö­
rődik, a többi kutyákra rá sem néz, mintha 
azok csakugyan tisztelnék is az ő felsőbb- 
ségét.

A szelindek rendkívül nagy és j 
izmos, ajkai két oldalt lefüggők, de elül 
nem, fülei nem igen szélesek, lecsüngők, 
színe leginkább fakó, vagy barnássárga, 
némelykor felvetésen tarkázott. Nehézkes 
testit lévén, futása nem gyors, de ereje és
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bátorsága oly nagy, hogy a leghatalma­
sabb bikával is szembeszáll s megfékezi: 
három szelindek megbirkózik a medvével 
s négy az oroszlánnal is.

A bulldog ismertető jele a göm- 
bölyded fej és rövid tompa arcz; felső 
ajkai oldalt lecsüngőnek, de elül be nem 
zárják a száját, miért is fogait mindig 
látni lehet: orra többnyire hasadt, azért 
kettősnek látszik. Teste izmos, zümükös,
ereje nagy, amit egyszer foga közé kap, 
azt el nem ereszti. Bátorsága még nagy ob 
mint ereje; a megvadult ökörre is rá­
rohan.

A bernáthegyi kutyák igen 
nagy hírnévre tettek szert. Svajcznak 
Szent-Bernát nevű hegyén, körülbelül 
6000 lábnyi magasban van egy kolostor, 
melyben a szerzetesek betegek ápolásá­
val s utasok ellátásával foglalkoznak. 
Ezek tartották ama nemes kutyákat, me­
lyek a legnagyobb hózivatarban is kimen­
tek és felkutatták a hegy szorosait, utait. 
nem temettek-é el a leomló hótömegek 
egy-egy utast. A szerencsétlenekről szag­
lásuk által nyertek tudomást, maguk ki­
kaparták, haza szaladtak s tudtul adván 
az esetet, segítséget hoztak. így számos 
utasnak mentették meg életét. Különösen 
nevezetes volt egy Barry nevezetű, mely 
22 éven át tett ilyen emberbaráti szolgá­
latokat s több mint 40 embernek men­
tette meg életét. Kitömött bőrét, hálás ] 
emlékezetül a berni múzeumban őrzik. E 
kutyák erősek, nagyok hosszú szőriiek 
voltak, rövid széles orral s hosszú lecsüngő 
füllel. A jelenleg ott levők már nem az 
igazi bernáthegyi fajták: már elkorcso- 
sultak.

K I S K 0 F A.
(Képpel a 101. lapon.)

jA|/íí A reggé, jött Cziukotárúl, 

Utczasarkon almát árul.
Olyan piros az almája 

Mint a két kerek oroz .ki.

Ugyan, kedves galambocskám, 
Pozsgásarczu kis kofáeskám :
Áldom az édes anyádat —
Hogyan méred az almádat ?

»Két krajczárjával darabját : 
Mások mind drágábban adják,

De hogy ha bő vásárt csapok, 
Kádasul még ötöt adok!«

Hoczi hát mind az almádat !
Hanem azt az ötöt rá add !
Azt az ötöt külön tesszük 

Es hazáig meg is esszük !

A TALÁLT FEJSZE.
— Mese. —

Két utas ballagott egy sürii erdőben. 
Egyszerre megszólal az egyik :

— Ni ni egy fejsze ! ez jó lesz nekem. 
Milyen szerencse !

— Olló! szólt a másik, — egyszerre 
találtuk, tehát kettőnké a fejsze.

— Nem bizony, én vettem föl, enyém 
a fejsze, viszonzá amaz és magának tartotta 
a fejszét.

Nem messzire mentek, midőn egy hatal­
mas termetű ember előttük termett és köve­
telte elvesztett fejszéjét nagy fenyegetőzéssel.

—Jaj ! még bajunk is lesz, szólt az első 
utas szepegve.

— Oh, nekem nem lesz, szólt a másik. 
Nem akartad, bőgj- kettőnké legyen a sze­
rencse, most tehát én a veszedelemben sem 
maradok társad!

t
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LÁTOGATÁS
egy Ázsiai fejdelemnél

a

(Képpel a 405. lapon.)

a komolyan nem mondanám, talán 
n el sem hinnétek, hogy ezen a képen 

egy uralkodó fejedelem elfogadó termét 
látjátok, épen oly pillanatban, mikor ven­
dégek tisztelkednek. Persze, nem olyan 
királyi trónterem ez, aminők az európaiak, 
de azért ott Ázsia közepe táján beérik 
vele.

Ha Ázsia térképét megnézitek, lát­
hatjátok, hogy a nagy birodalmakon, Khi- 
nán, Kelétindián, Perzsián kívül vannak 
ott még kisebb országok is, minők Afgha­
nistan, Turkestan, Bokhara stb. Ezen 
országok lakossága nagyobbrészt moha­
medán vallásu s igen vitéz, harczias. de 
bizony meglehetősen miveletlen és még ma 
is körülbelül úgy él, mint sok száz eszten­
dővel ezelőtt, ragaszkodik régi szokásaihoz 
és nem szereti még azt sem, ha a művel­
tebb európaiak akár csak utazgatnak is az 
országban. Régebben igazán nagyon ve­
szedelmes volt e szilaj népek között járni 
s több hires tudós és utazó úgy kerülte 
el a bajt, hogy maga is felöltözött dervis­
nek, azaz mohamedán szerzetesnek és gya­
log járta be az ismeretlen tájakat, hogy az­
tán nekünk leírhassa, milyen népek élnek 
ottan. Természetes, hogy az ilyen utazó­
nak nagyon jól kellett tudni az ottani 
nyelveket és szokásokat, mert különben 
rögtön elárulta volna magát.

A fejdelmek itt »khán« vagy »emir« 
czimet viselnek, egészen kérr,ük-kedvük 
szerint uralkodnak, és rendesen épen olyan 
tudatlanok, mint alattvalóik. Palotájuk 
sokszor igen szép épület kívülről, de belől 
ugyancsak furcsa ám, csupa zagyva tarka­
ság ; az ablakon nincs üveg, a tornáczok, 
termek piszkosak, de itt-ott igazi drága 
kincsek láthatók, pompás szőnyegek, 
arany-ezüst edények, remek fegyverek és 
más effélék. Bútor nagyon kevés látható,

mert a keleti népek szokása az, hogy a 
földre terített szőnyegen ülnek, maguk 
alá keresztbe vetett lábakkal.

így ülnek a rajzunkon látható ven­
dégek is és hallgatják a fejdelem beszé­
dét. Bizonyosan valami bolondos dicsekedő 
hősködést beszél el, mit senki sem hisz 
el, de azért úgy tesznek, mintha hinnék, 
mert különben baj volna!

Legfurcsább, mikor egy ilyen fejde­
lem meg akarja mutatni, hogy ő is olyan, 
mint a miveit nemzetek királyai; p. o, 
trón gyanánt szerez karszéket, de ezen 
aztán maga alá dugott lábakkal ül, mint 
a földön; európai szabású katona-kabátot 
is hozat, de a fején turbánt visel hozzá s 
azt hiszi, hogy nincs a világon az övénél 
pompásabb királyi öltözet.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XIII. köt. 23-ik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

„Babilonai torony.“
Helyesen fejtettek meg: Beöthy 

Malvin. Pécsy Angyalka és Irma, Yáinossy Zol­
tán. Földes! Í)óra és Klára, ifj. Vutkovics Sán­
dor, Wen ser Ida. Etel és Irén ke, Sólymosy Zol­
tán és Kálmán, Oetl Anna és Etelka. Wolfner 
Gyula. Mandel Paula és Béla, Hammersberg 
Miklós, Szénasi Emma. Miklós írnák, Konrád 
Angyalka. Krausz Imre, Fuchs Berta, Bolemán 
Árpád. Both Jakab, Váradi Józsi, Auer Lujza 
és Klára, Beck Lajos, Mezei Béla, Katona Mar­
git, Veszi er Manó, Stauber lxóza és Malvin, Perl 
Gizella. Mahrer Berta és Aranka, Keresztes 
Pista, Kőim József. Gräber Gyula. Vinter Milka, 
Ferencz és Lajos, Halász Jani, Fuchs Búza, 
Klein Bern át és Paraszt András, Krebsz Dezső 
és Zoltán. S var ez Búza. Buday Emma, Simo- 
nidesz Lujza, Obetko Dezső. Link Judita. Brüll 
Eszti. Kulin Berta és B.. Soós Béla, Popper 
Zsiga, Fürst Bella és Laura, Kovács Józsi, Fried­
mann Ilona, Jenő és Dezső. Vajda Helén. Már­
tim és János. Messinger Jenni és Hugó, Szlávy 
Irma, Degré Miklós és Andor. Ghyczy Anna, 
Ellmann Anna és Elvira, Háberl Amália, Bau- 
holczer Irén. Sziklásy Béla, Tarnay Lojzika. 
Bún Lajos, Szép Vilma, ÁYeisz Izidor. Hahn 
testvérek, Inselt Manó és Jenő, Fábry Károlx, 
Steuer Irén, Brüll Sámuel és Géza, Berger Bela,

ki:
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Tretilik Róza és Feri. Majláth Antónia. Altuer 
a, Szongott Vetti. Vermes Ilka. Kameszkv 

lazs ke es Margit. Fülöp Ede. Kőim Mór Vron 
M Abraham. Buk Irma. Samu és Mór. Farkas

ÁP Pojláfe Anna, Sziklásy
™: Cse0rna lionk»- Höllischer Arthur. We- 

' K:a,; • Szuke Erzsi- Heonie és Ilona. Temes-
Abidi. W •l>nn Margit és Károl-V. Lukovits
Bet P T” ,k>na’ Kunst ,;izelkl' Polákovics 
Bele. Repeczkx Irén és Anna. Kremsz Flóra

Z,0Uim- Gusztáv (sajátkezű
>ast kívánok F. b.) Budai Klárika és Jolán ka 
lettenhorter Ödön. Koller Ilonka, Károlyi Szi- 
dt'tet «'^Miksáé; Sándor. Po-

Hoimnder K g°’r L.'"'J,,czf-v Janka és Aranka, 
Hollander Jozset, Simor Júlia, Szlavkay Jolán

Irma és Zoltán. Klobusiczky Izabella Sturm 
Terez. Irma es Gábor, Keresztes Ilona és üiz ™ 
Hueyetz Róza és Ida. Szkenderovics Erzst iÁ 
lesus György, Vári Berta, Sándor és Jó’séf
Sd Tarte6’ í!rr An,na’ CsathÓ Sárika> Klein' 
Mariid. 1 aller Ódon, ifj. Turnovszkv Fn>ves
Xuntner (nzella és Géza, Vamzer Karoly. Gvőry
111 >oi, \ ogl Izabella és Tivadar Hellvit Inna
Ke,eh Ilka. Malvin es Ödön, Náná “ ibtn

-1 »7ws Lap, XIII. köt. 21. és 22-ik szá
küldték Ti’’4 .,;ejt';én-Vek megfejtését utólag be 
kudtek: Bugát Orzsike. ifj. Fésűs György
/Óttán v™ £ÁZSÍ1 Szlavka>' Jolán. Innal 
Zoltán, \ amzer Karoly. Lusztig Janka.

Sz vege »Kis Lap*.ból. 
Mérsékeltei!.
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A „KIS LAP“ t. előfizetőihez!
Ei
m

I

rl

'it.i 1:1 hajló esztendővel eljut oltunk ;i ..Kis La/t“ tizenharmadik kötetének 
is a végéhez. Azt hiszem, nemcsak Forgó bácsi, hanem minden kis olvasója i- 
élénk örömmel és megelégedéssel tekint vissza mindenkor, midőn a ..Kis Lap4* 
cgy-egy kötete befejezést nyer. Forgó bácsi azért, mert évröl-évre jobban meg­
győződhetik. hogy sikerül megközelíteni czélját kis hívei oktatását, mulat­

tat ását : sikerül mindinkább nagyobb számban maga köré gyűjtenie a magyar gyer­
mek-világot. melytől a szeretet annyi kedves jelét tapasztalja : a kis olvasók nagy 
közönsége pedig bizonynyal kellemesen gondol vissza azon órákra, melyeket a lefolyt 
félév alatt a ..Kis T.tiji” forgatásával eltöltött

Forgó bácsi igyekezetéről, hogy a ..Kis I.<//>•■ tartalma mindig jobban megfe­
leljen az eléje tűzött föladatnak, azt hiszem, minden újabb kötet tanúságot tesz. 
\ most végéhez érő kötet változatosságának bizonyságául elég fölemlíteni, hogy 

"•te ezen XIIl-ik kötet tartalmaz összesen mintegy huszonöt beszélyl és me­
sét. részben képekkel, továbbá több mint hatvan ismertető, tanulságos 

i a g y 1 r é fás c z i k k e 1. kivétel nélkül képekkel, végre hatvan dalt é s k ö 11 c- 
ményt, melyek minden ikéliez szintén kép járul úgy hogy a képek száma a 150-et 
meghaladja. Kiegészítik még a tartalmai, rejtvények, feladványok megfejtések es 
Forgó bácsi postája, mely utóbbi által Forgó bácsi közvetlen érintkezésbe lép apró népevei.

A közeledő uj évben a ..Kis l.aj>“ fennállásának nyolezadik esztendejébe s a 
véget érő Xlll-dik kötetnek nyomába lép az uj : a XlV-dik. Klsö számában egy hosszabb 
elbeszélés indul meg

„ZDezső és Katlczei“
ezimniel - hiszem, kis olvasóimnál még nagyobb tetszésre fog találni, mint az eddig ugyan­
azon szerzőtől megjelent hosszabb elbeszélések. Ezzel együtt egy

S X / V I> A /.’ . í Ji
is. mely, mint a nagy tetszésnek örvendett ,,örc(/ vándoA' alkalmas lesz az előadásra: 
valamint hogy elhatároztam megfelelni óhajtván a kedves gyermekek form óhajtásá­
nak sűrűbben közölni színmüveket.

Hogy kisebb beszélyek és mesék, komoly es tréfás czikkek, rejt vények es fölad' a- 
nyok - ezek közt olyanok, melyeknek legjobb kidolgozása vagy megfejtése < rt< l.is jutá­
in unna! jár — ezentúl is gazdag változatosságot fognak adui a ..Kis tartalmának.
1 alán fölösleges is mondanom. Képeink, mint eddig, ezután is mii veszi kivitelűek lesznek s 
egyúttal kisérni, felvilágosítani fogják a szöveget. Egy szóval: a ..Kis La/t" következő. 
\i\ -ik kötetében tovább fog haladni Forgó bácsi azon az utón, melyen eddig oly szeieu- 
esésen találkozott híveinek, valamint a szülök, tanítók és nevelők tetszésével s igye­
kezni fog, hogy jövőben a ..Kis i.fi/>" még teljesebben feleljen meg a hozzá köt‘itt ' ára­
kozásnak. (<

Nem is mondok búcsúszót kis olvasóim seregének, mert hiszem, hogy a ..Kis 
uj köteténél ismét mindnyájan együtt leszünk, sőt még uj hívekkel is fog szaporodni a 
régiek sora.

Tehát a viszontlátásig üdvözöl hívetek l<'orí*'0 itfivsi.

A ..Kis Ka/)“ megjeleli hetenkint egyszer egy egész ivén. színes czimteppel es 
a szövegbe nyomott számos rajzzal.

Előfizetési dij :
Neoyedévi-e ... I frt 40 kr.
Félévre....................^ íVt SO kv.

Az előfizetési pénzek, (melyeknek beküldésére a postai utalványok használata a 
legczélszeriibb) az „Athenaeum* kiadó-hivatalához, Budapest, ferencziek tere «. sz. 
küldendők.

A „KIS LA P“ I.iadó-h iratain.
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